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Gelen Kâğıtlar Listesi'nde yayımlanan 1557071 evrak numaralı "Afrika Kalkınma Fonu
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AFRİKA KALKINMA FONU KURULUŞ ANLAŞMASININ TADİLİNE DAİR
23/5/2023 TARİHLİ VE F/BG/2023/04 SAYILI GUVERNÖRLER KURULU

KARARININ ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUĞUNA DAİR KANUN
TEKLİFİ

MADDE 1- (1) "Afrika Kalkınma Fonu Kuruluş Anlaşmasının tadiline dair 23/5/2023
tarihli ve F/BG/2023/04 sayılı Guvernörler Kurulu Kararı"nın onaylanması uygun
bulunmuştur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hükümlerini Cumhurbaşkanı yürütür.



T.C CUMHURBAŞKANLIĞI

Sayı ;Z-90666677-599--i'M\eü*
Konu : Anlaşma tadili 2 7 Aralık 202/»

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA

Afrika Kalkınma Fonu Kuruluş Anlaşmasının tadiline dair 23/5/2023 tarihli ve
F/BG/2023/04 sayılı Guvemörler Kurulu Kararını Anayasanın 90 mcı maddesi gereğince
onaylanması uygun bulunmak üzere ilişikte bilgilerinize sunarım.

Recep Tayyıp ERDOĞAN
Cumhurbaşkanı

Ek:
1- Genel Gerekçe
2- F/BG/2023/04 Sayılı Karar (Türkçe, İngilizce)



2 7 Aralık 2024



GENEL GEREKÇE

Afrika Kalkınma Fonu (AfKF) Kuruluş Anlaşması 17/1/2013 tarihli ve 6399 sayılı
Kanun ile uygun bulunarak 14/3/2013 tarihli ve 2013/4470 sayılı Bakanlar Kurulu Kararı ile
onaylanmıştır.

Afrika Kalkınma Bankası (AfKB) Grubu uhdesinde yer alan AfKF, yararlanıcı
ülkelere imtiyazlı kredi ve hibe sağlamaktadır.

Mevcut durumda Fon kaynakları; AfKB tarafından sağlanan taahhütler, ülkemizin
de içerisinde yer aldığı ülkelerden ve donörlerden sağlanan taahhütler ve katkılar, geçmiş
dönemde ülkelere sağlanan kredilerin geri ödemeleri ve diğer kaynaklardan oluşmaktadır.
Fon Kuruluş Anlaşması, halihazırda Fonun fînansal piyasalardan borçlanmasına ve
imtiyazsız kredi almasına izin vermemektedir.

Bu çerçevede. Fon Kuruluş Anlaşmasının Fonun piyasadan borçlanmasına,
imtiyazsız kredi almasına ve vermesine imkân sağlayacak şekilde değiştirilmesine ilişkin
F/BG/2023/04 sayılı Guvemörler Kurulu Kararı, 23/5/2023 tarihinde Mısır'da yapılan
Guvemörler Kurulu Yıllık Toplantısında kabul edilmiştir.



AFRİKA KALKINMA FONU

GUVERNORLER KURULU

F/BG/2023/04 Sayılı Karar

Afrika Kalkınma Fonu Guvernörler Kurulunun 23 Mavıs 2023 Tarihli Kırk Dokuzuncu Yıllık
Toplantısının Birinci Oturumunda Kabul Edildi

AFRİKA KALKINMA FONU KURULUŞ ANLAŞMASINDA
YAPILAN TADİLLER

GUVERNÖRLER KURULU,

(i) Afrika Kalkınma Fonu Kuruluş Anlaşmasının ("Fon Anlaşması"), özellikle 8 inci maddesini
(Diğer Kaynaklar), 23 üncü maddesini (Guvemörler Kurulu; Yetkiler), 26 ncı maddesini
(Direktörler Kurulu: Faaliyet Konuları), 29 uncu maddesini (Oylama) 51 inci maddesini
(Tadiller); ve

(ii) "Piyasadan Borçlanma Seçeneği Yoluyla AfKF Öz Kaynaklarının Güçlendirilmesi" başlıklı
ADF/BGAVP/2023/04 belgesinde yer alan Direktörler Kumlu tavsiyelerini;

DİKKATE ALARAK:

Fon Anlaşması'nda aşağıdaki tadillerin yapılmasına ve önerilen tadillerin Fon Anlaşması'nm 51 inci
maddesi uyarınca katılımcılar tarafından kabul edilmesinin, onanmasının ve/veya onaylanmasının
ardından Fon Anlaşmasının aşağıdaki şekilde tadil edilmesine KARAR VERMİŞTİR:

1. FON ANLASMASI'NIN 2 nci MADDESİNİN TADİT j

Fonun amacı; Banka üyelerinin ekonomik ve sosyal kalkınmalarına ve (bölgesel ve alt bölgesel
işbirliği de dâhil) işbirliğinin desteklenmesine ve özellikle bu üyeler arasındaki artan uluslararası
ticarete giderek artan oranda ve etkin bir şekilde katkıda bulunmak konusunda Bankaya
yardımcı olmaktır. Fon, kalkınma için büyük önem teşkil eden ve bu kalkınmaya hizmet eden
amaçlar için imtiyazlı ve imtiyazsız şartlarla finansman sağlar.

Açıklayıcı Not I: Önerilen tadil, "imtiyazsız şartlarla" finansman sağlayan Fona atıfia bulunur. Söz
konusu tadil, Fona, kendi sağladığı finansmanın imtiyazlılığını belirleme esnekliğini, yalnızca imtiyazlı
koşullarda finansman temin etmekle sınırlı olmaksızın sağlar.

2. FON ANLASMASI'NIN 8 inci MADDESİNİN BESİNCİ FIKRASININ TADİLİ

5. Fon, aşağıda düzenlenen şartlar çerçevesinde uygun görüldüğünde Banka'nın üyesi
ülkelerden veya başka yerlerden imtiyazlı veya imtiyazsız şartlarda borçlanabilir ve bu
bağlamda belirleyeceği teminat ve diğer garantileri sağlamaya yetkilidir:
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(a) Fon, bir üye ülke piyasasında yükümlülüklerini satışa çıkarmadan önce o üye
ülkenin onayını almış olur;

(b) Fonun yükümlülükleri bir üye devletin para birimine bağlı olacaksa, Fon
tarafından o üye ülkenin onayı alınmış olur; ve

(c) Fon, uygun hallerde, bu kaynakların herhangi bir sınırlama olmaksızın diğer para
birimlerine çevrilebileceğine ilişkin olarak işbu fıkranın (a) ve (b) bentlerinde atıf
yapılan üye ülkelerin onayını almış olacaktır.

Açıklayıcı Not 2: Önerilen tadil. Fonun ikili veya sermaye piyasalarından borçlanmasına imkân
vermektedir. Afrika Kalkınma Bankası ve diğer birçok çok taraflı kalkınma kurumunda olduğu gibi.
Fonun, işlemin kendi topraklarında gerçekleştirildiği veya yükümlülüklerin para birimi cinsinde ifade
edildiği üyelerin onayını alması gerekmektedir.

3. FON ANLASMASI'NIN 14 üncfi MADDESİNİN BİRİNCİ FIKRASININ TADİLİ

1. Fon, üyelerin sınırları içerisindeki ekonomik ve sosyal kalkınmayı daha da ilerletmek
maksadıyla özellikle ekonomik durumu ve gelir olanakları imtiyazlı şartlarla finansman
edinmeye ihtiyaç duyan üye ülkelerdeki proje ve programlara finansman sağlar.

Açıklayıcı Not 3: Önerilen tadil. Fonun Bankanın bütün üyelerine, özellikle ekonomik durum ve
beklentileri bu tarz bir finansmanın imtiyazlı koşullarda olmasını gerektiren üyelerine, finansman
sağlayabileceğine açıklık getirmektedir.

FON ANLASMASI'NEV 15 inci MADDESİNİN İKİNCİ FIKRASININ fb) BENDİNİN
TADİLİ

(b) Fon, üyeler haricindeki kurumlara finansman kullandırırken, ilgili bütün şartlar dikkate
alındığında, bu finansmanın sağladığı faydalardan sadece bu faydaların bir kısmı veya
tamamından yararlanabilir olan üyelerin veya diğer kurumların faydalanmasını
sağlayacak gerekli bütün adımları atar.

Açıklayıcı Not 4: Yukarıda tadil edildiği şekliyle 14 üncü maddesinin birinci fıkrası ile yorumlanacak
olan önerilen tadil. Fonun hangi üyelerin ya da kurumların finansmandan faydalanacağına karar
verirken seçici olacağını vurgulamaktadır.

5. FON ANLASMASI'NIN 16 ncı MADDESİNİN İKİNCİ FIKRASININ Ta) BENDİNİN
TADİLİ

(a) Yukarıdaki fıkra hükümlerine tabi olarak. Fon tarafından sağlanan finansman uygun
şartlarda olacaktır.

Açıklayıcı Not 5: Önerilen tadil Fonun "imtiyazlı koşullarda" finansman sağlaması ifadesini
kaldırmaktadır. Söz konusu ifadenin kaldırılması Fonun imtiyazlı koşullarda finansman
sağlayamayacağını ima etmemektedir; Fonun yalnızca imtiyazlı koşullarda finansman sağlamakla
yükümlü olmamasını sağlamaktadır.

6. FON ANLASMASI'NIN 20 nci MADDESİNİN TADİLİ

Anlaşmanın diğer yerlerinde tapıpan y^ ek olarak; Fon, amaçlarım
/ ; \ gerçekleştirmek için gerekli olabilet^ ya:'dd ff^u edilebileçek^^^^^'^f^laşmanın
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(a) ihraç ettiği, garanti ettiği ya da yatırım yaptığı menkul kıymetleri, söz konusu menkul
kıymetlerin alınıp satılacağı üye ülkelerin onayını almak şartıyla almak ve satmak;

(b) Söz konusu menkul kıymetlerin satışını kolaylaştırmak maksadıyla, yatırım yaptığı
menkul kıymetleri garanti etmek veya üstüne almak;

(c) Faaliyetlerinde ihtiyaç duyulmayan kaynakları, menkul kıymetler de dahil olmak üzere
belirleyeceği yatırımlarda değerlendirmek; ve

(d) Diğer faaliyetlerin yanı sıra. Fonun amacına ve faaliyet konularına uygun olan
finansman konsorsiyumunun teşvik edilmesi gibifaaliyetleri gerçekleştirmek.

Fonun ihraç ettiği veya garanti ettiği bütün menkul kıymetlerin önyüzünde, bunun herhangi
bir hükümetin yükümlülüğü olmadığını belirten ifade açıkça yer alır. Ancak, yükümlülüğün
belirli bir hükümete ait olduğu durumlarda, bu husus menkul kıymetler üzerinde belirtilir.

Açıklayıcı Not 6: Önerilen tadiller, tadil edildiği şekliyle Fon Anlaşması 'nın 8 inci maddesinin beşinci
fıkrası uyarınca borçlanma yetkilerinin bir sonucu olarak Fona tanınan yetkilere ilişkindir. Menkul
kıymetlere konulacak uyarı, Afrika Kalkınma Bankası dâhil olmak üzere çok taraflı kalkınma
bankalarının tüzüklerinde bulunan standart dildir.

1. FON ANLASMASI'NIN 26 ncı MADDESİNİN IKEVCİ FIKRASININ TADİLİ

2. Guvernörler Kurulu'nun genel direktiflerine uygun olarak. Fonun işbu Anlaşma
kapsamında sağlayacağı münferit krediler ve diğer finansman türleri ve Fon tarafından
yapılan borçlanma hakkında karar alır.

Açıklayıcı Not 7: Önerilen tadil. Fon Anlaşması kapsamında Fonun Direktörler Kurulu 'na tanınan
yetkilerine borçlanma işlemlerine onay verilmesini de ekler.

8. FON ANLASMASI'NIN 31 inci MADDESİNİN TADİLİ

3. Fon, kendi finansman faaliyetlerinde ihtiyaç duymadığı kaynakların Banka'nın
yükümlülüklerine yatırılması veya Banka'nın finansman faaliyetlerinde ihtiyaç duymadığı
kaynakların Fonun yükümlülüklerine yatırılması hususları dışında, Banka'ya borç veremez.

Açıklayıcı Not 8: 31 inci Madde, yeni bir üçüncü fıkranın ilave edilmesiyle tadil edilmiş olup, 31 inci
Maddenin mevcut üçüncü fıkrası dördüncü fıkra haline gelmektedir. Önerilen tadil. Fonun Banka 'ya
borçlanmasını yasaklamazken. Fonun Banka 'ya borç para vermesini yasaklamaktadır. Önerilen tadil.
Fonun Banka tarafından ihraç edilen menkul kıymetlere yatırım yapabileceğine ve bunun tersinin de
yapılabilmesine açıklık getirmektedir.

9. FON ANLASMASI^NIN 43 üncü MADDESİNİN BİRİNCİ FIKRASININ TADİLİ

l. Fon, borçlanma yetkilerinin kullanılmasından kaynaklanan veya bununla bağlantılı olarak
ortaya çıkan davalar hariç olmak üzere, her türlü kanuni takibattan muaftır. Böylesi
durumlarda. Fon aleyhine. Fonun ofisinin bulunduğu ülkenin sınırları içerisindeki yetkili
bir mahkemede, ya da tebligat ve ihbarları almak üzere bir vekil atadığı ya da menkul kıymet
ihraç ettiği veya garanti ettiği bir ülkenin yetkili bir mahkemesinde dava açılabilir.
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Açıklayıcı Not 9: Önerilen tadil. Fonun borçlanma yetkilerinin kullanılmasıyla bağlantılı olarak
dokunulmazlıklarının geçerli olmadığına açıklık getirmekte ve Fonun hangi durumlarda dava
edilebileceğine işaret etmektedir.

YÜRÜRLÜĞE GİRİŞ

İşbu Kararda yer alan Fon Anlaşması tadilleri. Fon Anlaşması'nm 51 inci maddesi uyannca, işbu
Karann kabul edilmesi ve işbu Kararda yapılan değişikliklerin katılımcılar tarafından kabul
edilmesinden sonra yürürlüğe girecektir.

Açıklayıcı Not 10: İşbu Kararın Guvernörler Kurulu tarafından kabul edilmesinin ardından, tadil
tasarıları. Fon Anlaşması'nm geçerli ve etkili bir şekilde değiştirilmesi için aşağıdaki prosedürün
izlenmesini gerektiren Fon Anlaşması'nm 51 inci maddesi uyarınca kabul veya onay için katılımcıların
görüşüne sunulacaktır:

(i) Guvernörler Kurulu tarafından önerilen tadillerin, katılımcıların toplam oy gücünün dörtte
üç (%75) çoğunluğuyla kabul edilmesi (29 uncu maddenin yedinci fıkrası ve 51 inci
maddenin birincifıkrası);

(ii) Tadillerin katılımcılara sunulması ve oy gücünün yüzde seksen beşine (%85) sahip olan
katılımcı sayısının dörtte üçü (%75) tarafından bu değişikliklerin kabul edilmesi (51 inci
maddenin birincifıkrası);

(İÜ) Fon tarafından her bir katılımcıya, tadillerin öngörülen çoğunlukla kabul edildiğini tasdik
eden resmi bildirim (51 inci Maddenin birinci fıkrası); ve

(iv) Tadillerin, katılımcılara resmi bildirim tarihinden veya Guvernörler Kurulu tarafından
belirlenen başka bir tarihten üç (3) ay sonra yürürlüğe girmesi (51 inci Maddenin birinci
fıkrası).

İşbu Karar yürürlüğe girdikten sonra, fakat Fon imtiyazsız borçlanma faaliyetlerine başlamadan önce.
Fon Direktörler Kurulu 'nun Fon için yıllık olarak bir borçlanma programını onaylaması için. Fonun
Finansal Düzenlemeleri de dâhil olmak üzere politikalarını, düzenlemelerini ve yönergelerini gözden
geçirmesi gerekecektir.

BAŞHUKUK MÜŞAVİRİNİN NOTU: İşbu Kararın içerisinde yer alan kutulardaki italik metinler
yalnızca açıklama amaçlıdır ve katılımcılar üzerinde bağlayıcı değildir.
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AFRICAN DEVELOPMENT FUND

BOARD OF GOVERNORS

Resolution F/BG/2023/04

Adopted at the First Sitting of the Fortv-Ninth Annual Meetine of

the Board of Governors of the African Development Fund. on 23 Mav 2023

AMENDMENTS TO THE AGREEMENT ESTABLISHING

THE african development FUND

THE BOARD OF GOVERNORS,

HAVING REGARD TO:

(i) The Agreement Establishing the African Development Fund (the "Fund Agreement"),
particularly Article 8 (Other Resources), Article 23 (Board of Governors: Powers), Article 26
(Board ofDirectors: Functions), Article 29 (Voting) and Article 51 (Amendments); and

(ii) The recommendations of the Board of Directors contained in Document ADF/BGAVP/2023/04
entitled "Leveraging ADF Equity via the Market Borrowing Option";

HEREBY DECIDES to pursue the following amendments to the Fund Agreement, and following the
relevant acceptance, approval and/or ratification of the proposed amendments by the participants in
accordance with Article 51 of the Fund Agreement, the Fund Agreement shall be amended to read as
follovvs:

1. AMENDMENT TO ARTİCLE 2 OF THE FUND AGREEMENT

The purpose of the Fund shall be to assist the Bank in making an increasingiy effective
contribution to the economic and social development of the Bank's members and to the
promotion of cooperation (inciuding regional and sub-regional co-operation) and increased
international trade, particularly among such members. It shall provide fînance on
concessional or non-concessional terms for purposes which are of primary importance for
and serve such development

Explanatory Note I : The proposed amendment inciudes reference to the Fundprovidingfmancing "on
non-concessional teıms This amendment provides the Fund with the flexihility to determine the
concessionality of the finaneing it provides, without being limited to providing financing only on
concessional terms.
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AMENDMENT TO ARTİCLE 8(51 OF THE FUND AGREEMENT

5. The Fund may borroyv funds in member countries of the Bank or elsewhere on such
concessional or non-concessional terms as it deems appropriate, and in that
connection furnish such collateral or otherisecuiffy as it shall determine provided
alfvays that:
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(a) before making a sale of its obligations in the market of a member, the Fund shall
have obtained its approval;

(b) where the obligations of the Fund are to be denominated in the currency of a
member, the Fund shall have obtained its approval; and

(c) the Fund shall have obtained, tvhere appropriate, the approval of the members
referred to in subparagraph (a) and (b) of this paragraph that the proceeds may be
exchanged for any other currency without any restrictions.

Explanatoty Note 2: The proposed amendment enables the Fund to boırow funds either on a bilateral
basis or in the capital markets. As with the African Development Bank and most other multilateral
development institutions, the Fund would need to seek the approval of members in whose tenitory the
transaction takes place or in whose currency the obligations are denominated.

AMENDMENT TO ARTICLE UH) OF THE FUND AGREEMENT

1. The Fund shall provide financing for projects andprogrammes to further economic
and social development in the territory ofmembers, particularly those members whose
economic situation andprospects require such financing to be on concessional terms.

Explanatory Note 3: The proposed amendment ciarifıes that the Fund can provide financing to ali
members of the Bank, particularly those members whose economic situation and prospects require such
financing to be on concessional tei-ms.

AMENDMENT TO ARTICLE ISfZKb) OF THE FUND AGREEMENT

(b) In making financing available for entities other than members, the Fund shall take
ali necessary steps to ensure that the benefîts of its financing accrue only to members
or other entities which should, taking into account ali the relevant circumstances,
receive some or ali of those benefits.

Explanatoıy Note 4: The proposed amendment, which is to be read with Article 14(1) as amended
above, emphasizes that the Fund will be selective in deciding which members or entities will benefit
from its financing.

5. AMENDMENT TO ARTİCLE 16f2¥a) OF THE FUND AGREEMENT

(a) Subject to the provisions of the foregoing paragraph, financing by the Fund shall be
on such terms as may be appropriate.

Explanato>y Note 5: The proposed amendment removes the reference to the Fund providingfinancing
on "concessional terms Removing this reference does not imply that the Fund may not providefinance
on concessional terms; it merely ensures that the Fund is not obliged to provide financing only on
concessional terms.

6. AMENDMENT TO ARTİCLE 20 OF THE FUND AGREEMENT

//,
!i!

1. In addition to the powers provided for elsewhere in this Agreement, the Fund may
' Z ""dertake such other activities incidental to its operations as shall be necessary or

desirable in furtherance of its purposes and cpnsistent with the provisions of this
...... , f . ;Agreement, inciuding: '
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(a) buying and selling securities it has issued or guaranteed or in which it has invested
provided always that it shall have obtained the approval of any member in whose
territory the securities are ta be bought or sold;

(b) guaranteeing or undenvriting securities in which it has invested in order to
facilitate their sale;

(c) investing funds not needed in its operations in such obligations as it may determine
inciuding in marketable securities; and

(d) undertaking activities incidental to its operations such as, among others, the
promotion ofconsortiafor financing which serve the purpose of the Fund and come
within its functions.

2. Every security issued or guaranteed by the Fund shall bear on its face a conspicuous
statement to the effect that it is not an obligation of any government unless it is in fact
the obligation of a particular government, in which case it shall so state.

Explanatoıy Note 6: The proposed amendments add to the powers accorded to the Fund as a corollary
to its borrowing powers underArticle 8(5) ofthe Fund Agreement as amended. The warning to beptaced
on securities is standard language to befound in the charters of several multilateral development banks,
inciuding the African Development Bank.

AMENDMENT TO ARTICLE 26(2) OF THE FUND AGREEMENT

2. in conformity with the general directives of the Board of Governors, take decisions
regarding individual loans and other forms of financing provided and borrowing of
funds undertaken by the Fund under this Agreement;

Explanatory Note 7: The proposed amendment adds the approval of borrowing transactions to the
powers given to the Board ofDirectors of the Fund under the Fund Agreement.

8. AMENDMENT TO ARTICLE 31 OF THE FUND AGREEMENT

3. The Fund shall not lend to the Bank, except that this shall not preclude the Fundfrom
investing funds not neededfor the financing ofits operations in obligations of the Bank
or the Bank from investing funds not needed for the financing of its operations in
obligations of the Fund.

Explanatory Note 8: Article 31 is amended by the insertion of a new paragraph 3, with the present
paragraph 3 of Article 31 becoming paragraph 4: While the proposed amendment does not prohibit the
Fund from borrowing from the Bank, it prohibits the Fund from lending money to the Bank. The
amendment also clarifıes that the Fund can invest in securities issued by the Bank and vice versa.

9. AMENDMENT TO ARTİCLE 43(1) OF THE FUND AGREEMENT

^ ,ı;.
>

1. The Fund shall enjoy immunity from every form oflegal process, except in cases arising
out of or in connection with the exercise of its borrowing powers, in which case actions
may be brought against the Fund in a court of competent jurisdiction in the territory of

^  a country in which the Fund has its offîce, or has appointed an agentfor the purpose
of accepting service or notice of process, or has issued or guaranteed securities.
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Explanatoıy Note 9: The proposed amendment clarifıes that the Fund's immunities do not apply in
connection with the exercise of its bojrowing powers and indicates the circumstances under which the
Fund may be sued.

10. ENTRYINTO FORCE

The amendments to the Fund Agreement contained in this Resolution shail enter into force
foilowing the adoption of this Resolution and acceptanee of the amendments therein by the
participants, in accordance with Article 51 of the Fund Agreement.

Explanatory Note 10: Following the adoption ofthis Resolution by the Board ofGovemors, the proposed
amendments wil! be submitted to the participants for acceptance or ratifıcation pursuant to Article 51 of
the Fund Agreement, which requires that the following procedure be followed for a valid and effective
amendment of the Fund Agreement:

(i) Adoption by the Board of Governors of the proposed amendments by a three-fourths (75%)
majority of the total voting power of the participants (Arts. 29(7) and 51(1));

(ii) Submission of the amendments to the participants and the acceptance of such amendments by
three-fourths (75%) of the number ofparticipants having eighty-fîve percent (85%) of the voting
power (Art. 51(1));

(İÜ) Foımal communication by the Fund, to each participant, certifying the acceptance of the
amendments by the prescribed majority (Art. 51(1)); and

(iv) Entry into force of the amendments three (3) months after the date of the formal communication
to the participants or other date specified by the Board of Governors (Art. 51(1)).

Once the resolution has entered into force, but before the Fund commences its non-concessional
borrowing activities, the Fund would need to revise its policies, regulations and guidelines, inciuding its
Financial Regulations, in terms of vvhich the Board of Directors of the Fund will approve a borrowing
programme for the Fund on an annual basis.

GENERAL COUNSEL'S NOTE: The italicized text in boxes throughout this Resolution is for
explanatoty purposes only and shall not be binding on participants.

\  -7 \ -■ -

"v ' ' ■'
'' S ' 1 ■ . -

\ V

.AT  -i

//
/•

-= . y

'■ y.

1

■' : w
11


